
1911 TACTICAL MATCH HAMMER STRUT - CYLINDER & SLIDE
TACTICAL MATCH HAMMER STRUT

Extra Long For Enhanced Mainspring Performance & Better Ignition

C&S’s Tactical Match strut is made longer than the original factory strut to
provide more mainspring compression for a stronger hammer strike, faster
lock time, and more reliable ignition. It is shaped to prevent it from rubbing
against the sear spring, which could have an adverse effect the trigger pull
and lock time. Precisely machined from high-grade steel for strength and
polished for a super-smooth finish. Some gunsmith fitting may be required.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE TACTICAL MATCH HAMMER STRUT
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000061
Mfr. No.: CS0019
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 000000000192

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Tactical Match
Hammer Strut
Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Tactical Match Hammer Strut von Cylinder &amp; Slide entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es eine stärkere
Hauptfederkompression für einen kräftigeren Schlag des Hammers, schnellere Verriegelungszeiten und
zuverlässigere Zündung bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Teile installierst oder anpasst.
Verwende nur kompatible Modelle: Government, Commander und Officers.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Modifikationen an Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt auf der EU Safety
GatePlattform.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Trage beim Arbeiten mit Feuerwaffen Schutzbrille.
Sei dir möglicher Quetschgefahren während der Installation bewusst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einpassen des Struts zu verwenden, um Schäden an der Feuerwaffe
zu vermeiden.
Überprüfe den Strut regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme mit der Installation oder der Funktion hast, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Stifts und eines Hammers.
Räume deinen Arbeitsplatz auf und sorge dafür, dass er gut beleuchtet ist.

Installationsschritte:2.

Schritt 1: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Schritt 2: Entferne die Griffschalen, um auf das Hauptfedergehäuse zuzugreifen.
Schritt 3: Entferne vorsichtig den vorhandenen Strut, indem du den Haltebolzen herausdrückst.
Schritt 4: Setze den Tactical Match Hammer Strut in das Hauptfedergehäuse ein.
Schritt 5: Richte den Strut richtig aus und achte darauf, dass er nicht an der Abzugsfeder reibt.
Schritt 6: Setze den Haltebolzen wieder ein, um den Strut zu sichern.
Schritt 7: Befestige die Griffschalen wieder.
Schritt 8: Führe einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu überprüfen.

Nutzung:3.



Teste die Feuerwaffe nach der Installation in einer sicheren Umgebung.
Überwache die Leistung der Feuerwaffe während der Nutzung auf Unregelmäßigkeiten.
Nimm bei Bedarf Anpassungen vor und konsultiere einen Büchsenmacher, wenn Probleme
auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Recyclingrichtlinien
befolgst.
Wenn das Produkt defekt oder unbrauchbar wird, entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften für
gefährliche Materialien.
Wirf das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere die entsprechenden Supportdienste.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Nutzung deines 1911 Tactical Match Hammer Strut
priorisierst. Genieße die verbesserte Leistung und zuverlässige Funktionalität deiner Feuerwaffe.



Safety Instruction Guide for 1911 Tactical Match
Hammer Strut
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Tactical Match Hammer Strut by Cylinder &amp; Slide. This product is
designed to enhance the performance of your firearm by providing improved mainspring compression for a
stronger hammer strike, faster lock time, and more reliable ignition. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting any parts.
Use only compatible models: Government, Commander, and Officers.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for recalls or safety alerts related to this product on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is in a safe condition before installation.
Use protective eyewear when working with firearms.
Be aware of potential pinching hazards during installation.
Avoid using excessive force when fitting the strut to prevent damage to the firearm.
Inspect the strut regularly for signs of wear or damage.
If you experience any issues with installation or function, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch and hammer.
Clear your workspace and ensure it is welllit.

Installation Steps:2.

Step 1: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Step 2: Remove the grip panels to access the mainspring housing.
Step 3: Carefully remove the existing strut by pushing out the retaining pin.
Step 4: Insert the Tactical Match Hammer Strut into the mainspring housing.
Step 5: Align the strut properly, ensuring it does not rub against the sear spring.
Step 6: Replace the retaining pin to secure the strut in place.
Step 7: Reattach the grip panels.
Step 8: Conduct a function check to ensure proper operation.

Usage:3.

After installation, test the firearm in a safe environment.
Monitor the performance of the firearm during use for any irregularities.
Make adjustments as necessary, and consult a gunsmith if issues arise.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the product becomes defective or unusable, dispose of it in accordance with local regulations for
hazardous materials.
Do not throw away the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
website or contact the relevant support services.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your 1911 Tactical Match Hammer Strut. Enjoy
enhanced performance and reliable functionality with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Strut
de Martillo Táctico 1911
Introducción
Gracias por elegir el Strut de Martillo Táctico 1911 de Cylinder &amp; Slide. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu arma al proporcionar una mayor compresión del muelle principal, lo que resulta en
un golpe de martillo más fuerte, un tiempo de bloqueo más rápido y una ignición más confiable. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar cualquier parte.
Utiliza solo modelos compatibles: Government, Commander y Officers.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones de retiradas o alertas de seguridad relacionadas con este
producto en la plataforma de Seguridad de la UE.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté en una condición segura antes de la instalación.
Usa gafas de protección al trabajar con armas de fuego.
Ten cuidado con los posibles peligros de pellizco durante la instalación.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar el strut para prevenir daños al arma.
Inspecciona el strut regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas problemas con la instalación o el funcionamiento, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un punzón y un
martillo.
Limpia tu área de trabajo y asegúrate de que esté bien iluminada.

Pasos de Instalación:2.

Paso 1: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Paso 2: Retira los paneles de la empuñadura para acceder a la caja del muelle principal.
Paso 3: Retira cuidadosamente el strut existente empujando el pasador de retención.
Paso 4: Inserta el Strut de Martillo Táctico en la caja del muelle principal.
Paso 5: Alinea el strut correctamente, asegurándote de que no roce contra el muelle del sear.
Paso 6: Vuelve a colocar el pasador de retención para asegurar el strut en su lugar.
Paso 7: Vuelve a colocar los paneles de la empuñadura.
Paso 8: Realiza una verificación de funcionamiento para asegurar la operación adecuada.

Uso:3.

Después de la instalación, prueba el arma en un entorno seguro.
Monitorea el rendimiento del arma durante su uso para detectar cualquier irregularidad.



Realiza ajustes según sea necesario y consulta a un armero si surgen problemas.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje
locales.
Si el producto se vuelve defectuoso o inutilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales para
materiales peligrosos.
No tires el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Apoyo Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta con los servicios de soporte pertinentes.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas tu Strut de Martillo Táctico 1911. Disfruta de
un rendimiento mejorado y una funcionalidad confiable con tu arma.



Guide de sécurité pour la tige de match tactique
1911
Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de match tactique 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ce produit est conçu pour améliorer
la performance de ton arme à feu en offrant une compression de ressort principal accrue pour un coup de
marteau plus puissant, un temps de verrouillage plus rapide et une ignition plus fiable. Merci de lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster des pièces.
Utilise uniquement les modèles compatibles : Government, Commander et Officers.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement les rappels ou alertes de sécurité liés à ce produit sur la plateforme EU Safety Gate.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assuretoi que l'arme est en état sûr avant l'installation.
Utilise des lunettes de protection lorsque tu travailles avec des armes à feu.
Sois conscient des risques de pincement lors de l'installation.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la tige pour prévenir d'éventuels dommages à
l'arme.
Inspecte régulièrement la tige pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Si tu rencontres des problèmes lors de l'installation ou du fonctionnement, consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi de disposer des outils nécessaires pour l'installation, y compris un poinçon et un
marteau.
Débarrasse ton espace de travail et assuretoi qu'il est bien éclairé.

Étapes d'installation :2.

Étape 1 : Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Étape 2 : Retire les panneaux de prise pour accéder au boîtier du ressort principal.
Étape 3 : Retire soigneusement la tige existante en poussant le goupillon de retenue.
Étape 4 : Insère la tige de match tactique dans le boîtier du ressort principal.
Étape 5 : Aligne correctement la tige, en veillant à ce qu'elle ne frotte pas contre le ressort de
détente.
Étape 6 : Remplace le goupillon de retenue pour sécuriser la tige en place.
Étape 7 : Remets les panneaux de prise.
Étape 8 : Effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.

Utilisation :3.

Après l'installation, teste l'arme dans un environnement sûr.



Surveille la performance de l'arme pendant l'utilisation pour détecter toute irrégularité.
Fais des ajustements si nécessaire et consulte un armurier si des problèmes surviennent.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tous les matériaux d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de
recyclage locales.
Si le produit devient défectueux ou inutilisable, éliminele conformément aux réglementations locales
concernant les matériaux dangereux.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, consulte le site Web du
fabricant ou contacte les services de support pertinents.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation de ta tige de match tactique 1911. Profite d'une
performance améliorée et d'une fonctionnalité fiable avec ton arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
Tactical Match Hammer Strut
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Tactical Match Hammer Strut di Cylinder &amp; Slide. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco fornendo una maggiore compressione della
molla principale per un colpo di martello più potente, un tempo di blocco più veloce e un'accensione più
affidabile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare qualsiasi parte.
Usa solo modelli compatibili: Government, Commander e Officers.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto sulla piattaforma
EU Safety Gate.
Segnala qualsiasi condizione o incidente pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia in condizioni di sicurezza prima dell'installazione.
Usa occhiali protettivi quando lavori con armi da fuoco.
Fai attenzione ai potenziali rischi di pizzicamento durante l'installazione.
Evita di usare una forza eccessiva quando adatti lo strut per prevenire danni all'arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente lo strut per segni di usura o danni.
Se hai problemi con l'installazione o il funzionamento, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un punzone e un martello.
Libera il tuo spazio di lavoro e assicurati che sia ben illuminato.

Passaggi di Installazione:2.

Passo 1: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Passo 2: Rimuovi i pannelli del grip per accedere all'alloggiamento della molla principale.
Passo 3: Rimuovi con attenzione il vecchio strut spingendo fuori il perno di ritenzione.
Passo 4: Inserisci il Tactical Match Hammer Strut nell'alloggiamento della molla principale.
Passo 5: Allinea correttamente lo strut, assicurandoti che non sfregi contro la molla del grilletto.
Passo 6: Sostituisci il perno di ritenzione per fissare lo strut in posizione.
Passo 7: Riattacca i pannelli del grip.
Passo 8: Esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.

Uso:3.

Dopo l'installazione, testa l'arma in un ambiente sicuro.
Monitora le prestazioni dell'arma durante l'uso per eventuali irregolarità.



Apporta le modifiche necessarie e consulta un armaiolo se si presentano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il
riciclaggio.
Se il prodotto diventa difettoso o inutilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare i servizi di supporto competenti.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso del tuo 1911 Tactical Match
Hammer Strut. Goditi prestazioni migliorate e funzionalità affidabile con la tua arma da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Tactical
Match Hammer Strut
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Tactical Match Hammer Strut fra Cylinder &amp; Slide. Dette produktet er designet
for å forbedre ytelsen til ditt skytevåpen ved å gi bedre kompresjon av hovedfjæren for et sterkere
hammeranslag, raskere låsetid og mer pålitelig tenning. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og respekt.
Sørg for at skytevåpenet er uladd før du installerer eller justerer noen deler.
Bruk kun kompatible modeller: Government, Commander og Officers.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner av skytevåpen.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler relatert til dette produktet på EU Safety
Gateplattformen.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at skytevåpenet er i en sikker tilstand før installasjon.
Bruk vernebriller når du arbeider med skytevåpen.
Vær oppmerksom på potensielle klemfare under installasjonen.
Unngå å bruke overdreven kraft når du tilpasser struten for å unngå skade på skytevåpenet.
Inspiser struten jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Hvis du opplever problemer med installasjon eller funksjon, konsulter en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene for installasjon, inkludert en stift og hammer.
Rydd arbeidsområdet ditt og sørg for at det er godt opplyst.

Installasjonstrinn:2.

Trinn 1: Sørg for at skytevåpenet er uladd og pek i en sikker retning.
Trinn 2: Fjern grepplatene for å få tilgang til hovedfjærhuset.
Trinn 3: Fjern forsiktig den eksisterende struten ved å presse ut låsepinnen.
Trinn 4: Sett Tactical Match Hammer Strut inn i hovedfjærhuset.
Trinn 5: Juster struten riktig, og sørg for at den ikke gnir mot searfjæren.
Trinn 6: Sett tilbake låsepinnen for å sikre struten på plass.
Trinn 7: Fest grepplatene igjen.
Trinn 8: Gjennomfør en funksjonstest for å sikre riktig drift.

Bruk:3.

Etter installasjonen, test skytevåpenet i et trygt miljø.
Overvåk ytelsen til skytevåpenet under bruk for eventuelle unormale forhold.
Gjør justeringer etter behov, og konsulter en våpensmed hvis problemer oppstår.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle emballasjematerialer ansvarlig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis produktet blir defekt eller ubrukelig, kast det i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst referer til
produsentens nettsted eller kontakt relevante støttetjenester.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og samsvar ved bruk av din 1911 Tactical Match Hammer Strut. Nyt
forbedret ytelse og pålitelig funksjonalitet med ditt skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Żerdzi Kurka 1911
Tactical Match
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Żerdzi Kurka 1911 Tactical Match od Cylinder &amp; Slide. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić wydajność Twojej broni palnej, zapewniając lepszą kompresję sprężyny głównej,
mocniejszy strzał młotka, szybszy czas blokady oraz bardziej niezawodne zapłonienie. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją jakichkolwiek części.
Używaj tylko kompatybilnych modeli: Government, Commander i Officers.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań lub alertów bezpieczeństwa związanych z tym
produktem na platformie EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed instalacją.
Używaj okularów ochronnych podczas pracy z bronią palną.
Zwracaj uwagę na potencjalne zagrożenia związane z przyciśnięciem podczas instalacji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dopasowywania żerdzi, aby zapobiec uszkodzeniu broni.
Regularnie sprawdzaj żerdź pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z instalacją lub działaniem, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym wbijak i młotek.
Oczyść swoje miejsce pracy i upewnij się, że jest dobrze oświetlone.

Kroki instalacji:2.

Krok 1: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Krok 2: Zdejmij panele chwytowe, aby uzyskać dostęp do obudowy sprężyny głównej.
Krok 3: Ostrożnie usuń istniejącą żerdź, wypychając pin zabezpieczający.
Krok 4: Włóż Żerdź Kurka Tactical Match do obudowy sprężyny głównej.
Krok 5: Właściwie wyrównaj żerdź, upewniając się, że nie ociera się o sprężynę spustową.
Krok 6: Włóż pin zabezpieczający, aby zabezpieczyć żerdź na miejscu.
Krok 7: Ponownie zamontuj panele chwytowe.
Krok 8: Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się o prawidłowym działaniu.

Użytkowanie:3.

Po instalacji przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj wydajność broni podczas użytkowania w celu wykrycia jakichkolwiek nieprawidłowości.



Dokonuj regulacji w razie potrzeby i skonsultuj się z rusznikarzem, jeśli pojawią się problemy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich materiałów opakowaniowych, zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi recyklingu.
Jeśli produkt stanie się wadliwy lub nieużyteczny, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z odpowiednimi usługami wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z Żerdzi Kurka 1911
Tactical Match. Ciesz się poprawioną wydajnością i niezawodną funkcjonalnością swojej broni palnej.



Turvaohjeistus 1911 Tactical Match Hammer
Strut tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Cylinder &amp; Slide yhtiön 1911 Tactical Match Hammer Strut tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä tarjoamalla paremman pääjousen puristuksen, voimakkaamman
liipaisimen iskun, nopeamman lukitusajan ja luotettavamman sytytyksen. Lue tämä turvaohjeistus huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aseita aina varovaisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen osien asentamista tai säätämistä.
Käytä vain yhteensopivia malleja: Government, Commander ja Officers.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate
alustalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on turvallisessa kunnossa ennen asennusta.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa.
Ole tietoinen mahdollisista puristusvaaroista asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa strutin kiinnittämisessä, jotta ase ei vaurioidu.
Tarkista strut säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia asennuksessa tai toiminnassa, käänny pätevän asekorjaajan puoleen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien punch ja vasara.
Siivoa työskentelytila ja varmista, että se on hyvin valaistu.

Asennusvaiheet:2.

Vaihe 1: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Vaihe 2: Poista kahvakuoret pääjousen kotelon pääsyä varten.
Vaihe 3: Poista varovasti olemassa oleva strut työntämällä kiinnityspinni ulos.
Vaihe 4: Aseta Tactical Match Hammer Strut pääjousen koteloon.
Vaihe 5: Kohdista strut oikein varmistaen, ettei se hankaa sear springiä vasten.
Vaihe 6: Aseta kiinnityspinni takaisin varmistaaksesi strutin paikallaan.
Vaihe 7: Kiinnitä kahvakuoret takaisin.
Vaihe 8: Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen testaa asetta turvallisessa ympäristössä.
Seuraa aseen suorituskykyä käytön aikana mahdollisten poikkeavuuksien varalta.
Tee tarvittavat säädöt ja käänny asekorjaajan puoleen, jos ongelmia ilmenee.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos tuote tulee vialliseksi tai käyttökelvottomaksi, hävitä se paikallisten vaarallisten materiaalien
sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen toiminnasta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiaankuuluviin tukipalveluihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen käyttäessäsi 1911 Tactical Match Hammer Strut
tuotetta. Nauti parannetusta suorituskyvystä ja luotettavasta toiminnasta aseessasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Tactical
Match Hammer Strut
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Tactical Match Hammer Strut från Cylinder &amp; Slide. Denna produkt är utformad för
att förbättra prestandan hos ditt vapen genom att ge ökad kompression av huvudfjädern för ett starkare
hammarslag, snabbare låstid och mer pålitlig tändning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar några delar.
Använd endast kompatibla modeller: Government, Commander och Officers.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt på EU:s
Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan installation.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen.
Var medveten om potentiella klämskador under installationen.
Undvik att använda överdriven kraft vid montering av struten för att förhindra skador på vapnet.
Inspektera struten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever några problem med installation eller funktion, konsultera en kvalificerad gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en stans och hammare.
Rensa din arbetsyta och se till att den är väl upplyst.

Installationssteg:2.

Steg 1: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Steg 2: Ta bort grepppanelen för att få tillgång till huvudfjäderhuset.
Steg 3: Ta försiktigt bort den befintliga struten genom att trycka ut hållpin.
Steg 4: Sätt in Tactical Match Hammer Strut i huvudfjäderhuset.
Steg 5: Justera struten korrekt så att den inte gnider mot avtryckarfjädern.
Steg 6: Sätt tillbaka hållpinnen för att säkra struten på plats.
Steg 7: Återmontera grepppanelen.
Steg 8: Utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning:3.

Efter installation, testa vapnet i en säker miljö.
Övervaka vapnets prestanda under användning för eventuella oegentligheter.
Gör justeringar vid behov och konsultera en gunsmith om problem uppstår.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Om produkten blir defekt eller oanvändbar, kassera den i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Släng inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta relevanta supporttjänster.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av din 1911 Tactical Match Hammer Strut.
Njut av förbättrad prestanda och pålitlig funktionalitet med ditt skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Taktický Match
Hammer Strut
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Taktický Match Hammer Strut od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho střelného zařízení tím, že poskytuje lepší kompresi hlavní
pružiny pro silnější úder kladiva, rychlejší čas uzamčení a spolehlivější zapálení. Před použitím tohoto produktu
si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou jakýchkoli součástí.
Používejte pouze kompatibilní modely: Government, Commander a Officers.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav střelných zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení nebo bezpečnostní upozornění týkající se tohoto produktu na
platformě EU Safety Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je střelná zbraň v bezpečném stavu před instalací.
Používejte ochranné brýle při práci se střelnými zbraněmi.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí skřípnutí během instalace.
Vyhněte se použití nadměrné síly při upevňování strutu, abyste předešli poškození střelné zbraně.
Pravidelně kontrolujte strut na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud máte problémy s instalací nebo funkcí, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně vytlačovacího klínu a kladiva.
Upravte své pracovní místo a ujistěte se, že je dobře osvětlené.

Kroky instalace:2.

Krok 1: Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Krok 2: Odstraňte grip panely, abyste získali přístup k pouzdru hlavní pružiny.
Krok 3: Opatrně odstraňte stávající strut vytlačením zajišťovacího kolíku.
Krok 4: Vložte Taktický Match Hammer Strut do pouzdra hlavní pružiny.
Krok 5: Správně zarovnejte strut, aby nedošlo k tření o pružinu spouště.
Krok 6: Vraťte zajišťovací kolík na upevnění strutu na místě.
Krok 7: Znovu připevněte grip panely.
Krok 8: Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.

Použití:3.

Po instalaci otestujte střelnou zbraň v bezpečném prostředí.
Sledujte výkon střelné zbraně během používání na jakékoli nepravidelnosti.
Proveďte úpravy podle potřeby a v případě problémů se obraťte na zbrojíře.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli obalových materiálů odpovědně, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Pokud se produkt stane vadným nebo nepoužitelným, zbavte se ho v souladu s místními předpisy pro
nebezpečné materiály.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte příslušné podpůrné služby.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání vašeho 1911 Taktického Match
Hammer Strut. Užijte si vylepšený výkon a spolehlivou funkčnost vaší střelné zbraně.
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